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EN

INTENDED USE / APPLICATION

Product for lighting office spaces and for general use.

MOUNTING

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical changes
reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to
be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets
energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply s cut off and the product has cooled down. Clean only with soft
and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher
temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the
range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Colour temperature.

P8: Caution, risk of electric shock.

P9: Viewing angle.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P11: Use only indoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating,
P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally
flammable.

P16: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P17: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P18: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P19: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P20: This product is equipped with a light source with energy efficiency class D

P21: Class 1. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through
additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be
connected.

P22: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P23: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P24: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P25: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in
this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be
returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no
larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current
version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Biirobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung,.

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag
filhren. Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemdBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE /WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das
Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit
der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
unglinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Farbtemperatur.

P8: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags

P9: Leuchtwinkel.

P10: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P11: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden
kann.

P16: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P17: Das Produkt darf nicht mit wirmedammendem Material bedeckt werden.

P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P19: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf denn Gebiet der Zollunion.

P20: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D

P21: Klasse 1. Produk, bei dem als Schutz vor elekirischem. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an
den man.

P22: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P23: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P24: Moglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P25: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln.
Solchegekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schddlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form
der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschdlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen
einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abhol-
punkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkdufer
wuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU.
Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung
einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION /APPLICATION

Produit a I'éclairage des bureaux et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
électrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée
par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
debranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le
fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme
aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut
pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a
latemperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiere de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension
nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Durée de vie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Température de couleurs.

P8: Attention, risque de choc électrique.

P9: Angle d'éclairage.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P11: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il
éclaire.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P14: Produit conforme aux Directives de (Union Européenne (UE).

P15: Symbole signifie la possibilité de l'installation et de ['utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement
combustible.

P16: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, a vitre de protection cassé ou endommagé.

P17: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P18: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P19: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union douaniere
P20: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D

P21: 18re classe. Produit ol la protection contre la commotion les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection
suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation d'alimentation.

P22: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P23: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P24: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

P25: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de
cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour 'environnement et pour a santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du
recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassa9e du matériel électrique
et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/reception sont donnees par les autorités locales ou le vendeur de cetype
de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans
le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion
électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concernant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications a I'instruction - a version actuelle peut tre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING /TOEPASSINGSGEBIED

Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik.

MONTAGE

Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Technische
veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet
men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die
vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet
gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven.
Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Nominale levensduur.

P6: Factoor van Kleuren.

P7: Kleur. temperatuur.

P8: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P9: Verlichtings hoek.

P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12nnm.

P11: Gebruiken alleen binnen.

2: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

3: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

4: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

5: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar opperviak.

6: 2o snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

7: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

8: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P19: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P20: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D

P21: Klas . Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form
van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P22: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P23: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P24: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
MILIEUBESCHERMING

Houri schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P25: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool
onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht
worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaat-
sen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper
in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op
gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie
van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux
SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt
zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per I'illuminazione di uffici e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

II'prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse
elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E'
necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli
standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un
panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud

riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare
unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Temperatura di colore.

P8: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P9: Angolo di visione.

P10: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P11: Utilizzare solo in ambienti interni.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P13: I prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P14: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: I simbolo indica la possibilita diinstallazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P16: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P17: Al prodotto non & ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P18: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P19: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale

P20: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D

P21: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di
sicurezza sotto forma di dircuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto
elettrico fisso.

P22: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P23: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P24: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P25: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti dia pparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e a salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti dia pparecchiature elettriche ed
elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei
nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi,
& necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesionifisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto dia pportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione
attualepuo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do oswietlenia biurowego i 0géInego przeznaczenia.

MONTAZ

Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Zmiany
techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Naley zachowa¢ szczegdlng ostroinosc.
Schemat montau: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i
podfaczenia elektrycznego. Wyréh moie by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie
uzywac chemicznych Srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewa sie
do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke $wiatfa diody/diod LED. Wyréb zasila¢ wylacznie napieciem
znamionowym |ub zakresem podanych napie¢. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kt6rym panujg niekorzystne warunki otoczenia np.
kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien Swietlny.

P4: Podany strumiert $wietlny dotyczy zastosowanego #r6dfa Swiatta (modutu LED).

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: Wspdtczynnik oddawania barw.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P9: Kat Swiecenia.

P10: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P11: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moie mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrédfa Swiatta) od miejsc i obiektéw
oSwietlanych.

P13: Wyr6b nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P14: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P15: Symbol oznacza motliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.

P16: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P17: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P18: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P19: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkeji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P20: Ten produkt zawiera Zrédto Swiatfa o klasie efektywnosci energetycznej D

P21: Klasa 1. Wyrdb, w ktérym ochrone przed poraieniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe srodki
bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instaladji zasilajacej.
P22: Wyréb spefnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

P23: Motliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux)

P24: Moiliwos¢ wymiany irodfa Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P25: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Luiyty sprzet moze zosta¢ réwniei oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy
stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI /WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeni, porazenia pradem
elektrycznym, obrazer fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki
Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajce z nieprzestrzegania zalecert
niniejsze] instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdi - aktualna wersja do pobrania ze
strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek pro kanceldfské a podobné osvétlen.

MONTAZ

Virobek méd bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedenf mize vést ke zranéni elektrickjm proudem. Technické zmény
wyhrazeny. Ped zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. MontaZ by méla provédét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pri
wypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostrazitost. Schéma montze: viz ilustrace. Pfed prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické
pripevnéni a elektrické pripojenf jsou spravné provedené. \ijrobek miize byt pfipojen k takové napdjecisiti, kterd spliuje standardnf
jakostni normy podle predpisd.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek poutivat uvnitf mistnostf.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA }

Udrzbu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a a wystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouiivat chemické cistici prostredky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfdvat nad
dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Virobek napdjet pouze nominalnim napétim
anebo rozsahy uvedenych napéti. Vrobek nepouiivat na misté, kde viddnou nepiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost,
vibrace atp.

VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napét, frekvence.

P2: NomindIni vykon.

P3: NomindIni svételny tok.

P4: Uvedeny svételny tok se vatahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Jmenovita trvanlivost.

P6: Koeficient poddni barev.

P7: Barevnd teplota.

P8: Poror, riziko razu proudem.

P9: Uhel svicenf.

P10: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P11: Poutivat pouze uvnitf mistnosti.

P12: Symbol znamend minimélnf vzddlenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.

P13: Virrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlen.

P14: Vijyrobek spliuje pozadavky narizenf Evropské unie (EU).

P15: Symbol znamend moznost instalace a pouzivani wrobku v/na podkladu z normélné hoflavého materidlu.

P16: Je nutné okamiité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P17: Virobek neni vhodné prikrjvat termoizolacnim materidlem.

P18: Vjrobek spliiuje pozadavky predpisd platnych ve Velké Britanii (UK).

P19: ProhldSent o shodé potvrzujici kvalitu viroby s pfijatymi standardami na dzemf celnf unie

P20: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické (cinnosti D

P21: Trida I. Vijrobek, v ném? ochranu pred (razem elektrickjm proudem, vedle zdkladni izolace, zajistuji dodatetné bezpecnostnf
prostredky v podobé dodatecného jistictho obvodu k némui je nutné pfipojit ochranné vedenf stalé napdjeci instalace.

P22: Vijrobek spliuje pozadavky technickych predpist platnych na Ukrajiné.

P23: Vymeénu fidiciho zaffzenf miZe provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P24: Vyménu svételného zdroje LED miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostred. Doporucujeme tfidéni poobalovjich odpadkd.

P25: Toto znacenf poukazuje na nutnost shéru tridéného opotfebovaného elektro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu
s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude tresténo pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdrav Skodlivé, musf byt zvidst
aracovavany, utilisovdny, niceny. Takto oznacené wrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elektrozboi. linformace o mistech
sbéru takovjch produktd poskytuji mistnf Gfady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zbozi miize byt také predano prodejci, v



pfipadé nékupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim neili nové zboif téhoZ druhu. V§3e uvedend pravidia se tykajf oblasti
Evropské unie. V jinjch stitek je nutno drzet se predpisi tam platnjch. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt s distributorem
daného vjrobku. L

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokyndi tohoto névodu miie zapficinit pozar, oparent, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dal3f informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovida za Skody
vaniklé ndsledkem nedodrzovani pokyndi tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuje prévo provadét v navodu zmény - aktudIni
verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK _ B
URCENIE / POUZITIE

Vjrobok pre kanceldrske osvetlenie a na vSeobecné pouitie.

MONTAZ

Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi Grazom elektrickjm pridom.
Technické zmeny sd vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. Montaz by mala vykondvat patricne oprdvnend
osoba. Véetky (kony vykonavajte pri vypnutom napdjant. Zachovajte aviastnu opatrnost. Schéma montéze: pozri obrdzky. Pred proym
pouiitim sa ubezpecte ohl'adne sprdvnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa mdze zapojit do
elekiricke] siete, ktord splia pravne urtené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poutitie vnitri miestnostf.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

(dribu vykondvajte pri odpojenom napajani po vychladnutf wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoufivajte chemické
Cistiace prostriedky. Virobok nezakryvajte. Zabezpette volny prisun vzduchu. Vjrobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. POZOR!
Nedivajte sa do svetelného lica diédy/diod LED. V§robok napdjajte vylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom
rozmedz. Viirobok nepoutivajte v mieste, kde sd nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel', voda, vlkost, vibrécie
apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI'A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvendia.

P2: Menovity wykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vzahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Menovitd trvanlivost.

P6: Koeficient intenzity farieb.

P7: Teplota farieb.

P8: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.

P9: Uhol svietenia.

P10: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 12mm.

P11: Poutivatiba v interieroch.

P12: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost', ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) mdZe matod osvetlovanych miest a objektov.
P13: V§robok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlicimi osvetlenie.

P14: §robok splna poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

P15: Symbol znamend moznostinstaldcie a pouzivania vyrobku v/na podloi 2 materidlu normdine horlavého.

P16: Okamite vymenitprasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P17: Vjrobok sa nesmie pokryvattepelno izolacnym materidlom.

P18: Vrobok spiiia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

P19: Prehldsenie o zhode potvrdzujlice kvalitu vroby s prijatymi Standardami na zemf colnej dnie.

P20: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Ucinnosti D

P21: Trieda 1. Vjrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm prdom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouitim
dodatotnjch bezpecnostnjch optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na kiory treba pripojit ochrannj vodit stéleho
napdjania. P22: Vijrobok spiia poziadavky technickjch predpisov platnjch na Ukrajine.

P23: Vymenu riadiaceho zariadenia moZe vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P24: Vjmenu svetelného zdroja LED moZe vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpordicame triedenie obalového odpadu.

P25: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
wyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a I'udskému zdraviu, vyzadujd Specidinu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu /
utilizécie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektricke] a elektronickej techniky. Informécie
o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdZe byttiez vrtend
predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnoistve nie vicSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto
28sady sa tykaju tzemia Eur6pskej dnie. V pripade inych krajin dodriujte prévne reguldcie.platné v danej krajine. Odpordca sa
kontaktovatdistribdtora ndsho vyrobku na danom Gzem.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu moze viestnapr. k vzniku poZiaru, opareniu, Grazu elektrickym pridom, telesnym drazom a
dalSim hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednof za nésledky vyplyvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje
pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudinu verziu je mozné si stiahnut zo strdnok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhaté az irodai és dltalanos rendeltetésti megvildgitashoz.

SZERELES

Atermék rendelkezik a véddcsatlakoz kapoccsal/ védGérintkezdvel. A védGvezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos ramiitést
okozhat. Miiszaki vltozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatét. A szerelést csak az erre jogosult személy
végezheti. A szerelés valamennyi 1épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds Gvatossagot igényel! Telepftési
lefrds: lasd: dbrdk. Az els6 haszndlat eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos sszekdtés megfeleldsségét. A termék
kapcsolhaté a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kévetelményeknek megfeleld dram halézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznélhatd.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehdilése utén kell végezni. Tisztités kizdrdlag finom és széraz textilruhdkkal
végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutésat a termékhez. A termék
felheviilhet magasabb hémérsékletre. FIGYELEM! A LED didda / diédak fénydramat hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék
kizdrdlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott feszilltségek korével tapldlhatd. A termék kedvezéitlen - por, viz, péra, rezgések stb.
- kornyezetben nem hasndlhaté. | )

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: A megadott fénydram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Vérhato élettartam.

P6: Szinvisszaaddsi tényezd.

P7: Sainh6mérséklet.

P8: Figyelem, dramiités veszélye ll fenn.

P9: Vildgitési sz0g.

P10: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P11: Csak beltéri hasznlatra.

P12: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tdvolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megyilagitott helyek
65 objektumok kdzott.

P13: Atermék nem mkadik egyitt a fényer6sség-szabdlyozkkal.

P14: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kivetelményeinek.

P15: £z a szimb6lum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normdlis kortilményekben gydlékony alapon.

P16: A repedt vagy sériilt burdt vagy ernyét, védGiveget azonnal cserélni kell.

P17: Atermék nem takarhaté le hdszigetel6 anyaggal.

P18: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdgban (UK) alkalmazandé el6frasok kovetelményeinek.

P19: A termék Vdmunié teriiletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazold Megfelel6ségi Tantsitvany

P20: Atermék D energetikai hatékonysdgti fényforrdst tartalmaz.

P21: I osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kivil kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint
kiegészit6 biztonsagi dramkér, amelyhez kapcsolni kel az alland6 dramellétdsi installdcié biztonsagi vezetékét.

P22: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd mfiszaki elGirdsok kévetelményeinek.

P23: Avezérldberendezést kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

P24: ALED fényforrdst kizdrélag siakképzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. )

P25: £z a jel mutatja az elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydjtésének a sziikségességét. Igy megjelolt
termékek a birség kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatdk Ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznosités / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjat igénylik. Igy
megjeldlt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezést gyijté helyre. Informéciok a
gy(ijtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazéitdl kaphatdk. Az elhaszndlédott berendezést
az eladéja is koteles dtvenni az 0j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben trténd vdsérldsa esetén. A fenti
szabdlyok az Eur6pai Uni6 teriletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni.
Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terdleten mikodg forgalmazéjdval.

TANACSOK /JAVASLATOK

A jelen Gtmutaté figyelmen kivill hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat.
Tovabbi informdci a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd
figyelmen kiviil hagydsdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités modositasdnak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.-
com oldalrdl télthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat in birou si pentru folosirea generald.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Modificari
tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentaril. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, asiguratj-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat a refea,
care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numain interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu esaturi delicate si
uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pand la
temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul Tn care predomind conditjile de
mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

PA: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Rezistentd nominald.

P6: Indicele de culori.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Atentie! Risc de electrocutare.

P9: Unghiul de iluminare.

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P11: Utilizati numai in interiorul.

P12: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Indicd posibilitatea de instalare i de utilizare a produsului in / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.

P16: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P17: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P18: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P19: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P20: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D

P21: Clasa I. Produsul, in care proteciia impotriva socurilor electrice ndeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mdsuri de securitate
suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de
alimentare.

P22: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile fn Ucraina.

P23: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
P24: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia i a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P25: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncaj la gunoi ordinar, fmpreund cu alte degeuri. Aceste produse pot
fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice i electronice.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizitjoneazd un produs nou fntr-0 sumd nu mai mare
decat noi echipamente achizitionate fn acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor tdri ar trebui sd se
aplice reglementdrile legale in vigoare in tard. Vd recomanddm sa contactafj distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezult din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificérilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descircata de pe pagina
www.kanlux.com.

Sl

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen osvetlitvi bira in sploSni uporabi.

MONTAZA

Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljuitvi zas(itnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Tehnicne spremembe pridrzane.
Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki
ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu 2 zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.

Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k
zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod
napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Nominalna trajnost.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Barvna temperatura.

P8: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P9: Kot svetenja.

P10: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mrn.

P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: Ta simbol pomeni, da montaa in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.

P16: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P17. Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomotjo termoizolacijskega materiala.

P18: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P19: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P20: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D

P21: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektriénim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni
dodatni zascitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zasitni kabel iz stalne napajaine opreme.

P22: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P23: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P24: LED svetlobnivir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in €istoco. Priporo¢amo segregacijo embalainh odpadkov.

P25: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unienja. Tak oznacenih proizvodov,
pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti
oddajani vzbirne centre zhiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem
centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne
vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drav, se morate ravnati po
regulacijah obveznih v teh drZavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com Kanlux
SAni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3HAYEHWE / U3MNOI3BAHE

TPOAYKT 33 OCBETNEHNe Ha 0K 11 0610 NPeAHa3HaYeHe.

MOHTAX

MpOAYKTa NpUTEXaBa 3aLLyTeH KOHTaKT/K1eMa. OT AMNCa Ha BKKYEH alyuTeH kaben Moxe Aa e noy4y TokoB yaap. TexHuueckn
npoMeHw 3anaseHn. Mpefu MOHTaX Aa ce MpoyeteTe MHCPYKUMSTA. MOHTaX (NefBa Aa e M3BBPLER O AMLe NMPUTeXaBaLio
CbOTBETHY pa3peLLenns. Besko feiicTBie Aa ce U3BbPLBA NPU M3KMHOUEHO 3axpaHBaHe. Tpabea Aa ce Npeanpueeme cneLuantu
rpuxi. CxeMa Ha MOHTaX: BIX unycpaLn. pean nbpsa ynotpeba ysepere ce, Ue MeXaHYHOTO MOHTUPaHe 1 enekTpuyeckara
BPb3Ka (3 NPaBUAHY. [TPOAYKTBT MOXe Aa Gbjje BKKUEH KbM enekTpuyeckata Mpexa, KOSTo 0TroBaps Ha CTaHAAPTH 3a KauecTso Ha
eHeprinsTa onpeAeneHn oT 3aKOHOATENCTBOTO.

DYHKLUMOHATHUN XAPAKTEPUCTUKWN

[1a ce u3n0n38a NPOAyKTa BIPE B NOMeLLeHNSTa.

NPEMNOPBKW 3A EKCMMOATALLMA / KOHCEPBALUA

[1a ce koHCepBYpa NPW U3KNKUYEHO 3aXPaHBaHE i Lef OXNax/aHe Ha NPOAYKTa. [la Ce NOUNCTBa CaMO C ARNMKATHU 1 CyXU ThKaHH.
[1a He ce U3n0n3BaT XMMUUECKY NOUMCTBALLN NpenapaTk. [la He ce 3akpusa NpoAykTa. a ce ocurypy BOB0AEH A0CTbN A0 Bb3AyXa.
MpozyKTLT MOXe 4a (e Harpee A0 noBuweHa Temnepatypa. BHUMAHWE! He ce 3arnexzaiite B cBetanHara Ha Auoga / anoga LED. fla
(e 33XPaHBa NPOJYKTA (aMO C HOMUHANHO HanpexeHve WM onpeaeNeH AUanasoH Ha ajeHin Hanpexerns. [a He ce u3non3sa
MPOLYKTa Ha MACTO, Kb/AETO M HEOAArONPUSTHI ATMOCHEPHM YCNOBYS, KaTo NpaX, BOA, BAara, BUGPALMN 1 Ap.
OBACHEHWUE HA N3MON3BAHUTE 3HALU N CUMBOIN

P1: HomuHanHo Hanpexeie, yecrora.

P2: HomuHanHa mowHocr.

P3: HomuHaneH setnuHeH notok.

P4: CneLyouUHNS MHTEH3UTET Ha (BETAMHATa OTTOBAPS Ha USTOUHIKA Ha (BeTKAMHa ( LED MO/Y/T ) koifro ce u3non3sa.

P5: HomuHanka TpaitHocr.

P6: MHaeKC Ha AaBaHuTe LiBeToBe.

P7: LiserHa remneparypa.

P8: BHiMaHme, onacHoCT 0T TOKOB YAap.

P9: bron Ha (setmHara

P10: awmra cpeLuy T8bPAN Tena ronemu Hag 12um.

P11: 3non3saifre camo BbIpe B NOMeLLeHNSTA.

P12: CUMBONBT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO PA3CTIORHUE HA OCBETUTENHOTO TANO (HETOBUTE M3TOUHMLM HA (BETAMHA) OT Mecra i
0CBETABAHN NPEAMETH.

P13: TlpoayKTBT He paboTi € AUMepH Ha CBETANHaTa.

P14: NipoaykTeT e 8 CboTBeTCTBYE C MpekTusute Ha EBponedickudt Cbio3 (EC).

P15: CUMBOMTT 03Ha4aBa BLIMOXHOCT 38 MHCTANMPaHe W U3M0N3BaHE Ha NPOAYKTA B/BbPXY NOBLPXHOCT OT HOPMANHO 3ananum
marepuan.

P16: TpsibBa He3abaBHO Aa Ce CMeHM HaMykaH UM NOBPeAeH abaxyp WM eKpPaH, 3aLLMTHO CTbKAO.

P17: TIpogyKTbT He € NoAX0AALL 3a NOKPUBaHE C TePMOU30MALIMOHEH MATepHan.

P18: MpoayKTBT 0TTOBAPS Ha U3UCKBaHWSTA Ha pa3nopesouTe, AeficrBau B8 Benukobpuratms (UK).

P19: CepruguKarsT 3a CbOTBETCTBME MOTBBPXAABA KAYECTBOTO Ha MPOAYKUMSTA C OA0DPeHUTE CTaHAAPTM Ha TepUTOpUSTa Ha
Muthnyeckus Chio3

P20: MpogyKTa e cHab/eH ¢ U3TOUHUK Ha CBETAMHA C eHepriika edexTuBHOCT knac D

P21: Knaca 1. MpogykT, B KOITO 3a 3aluTa CpeLly TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHATA V30MaLys, OTTOBAPAT AOMBAHUTENHI MepKi 3a
CUTYPHOCT MO (OPMa Ha AOMBAHUTENHA 33LMTHA (XeMa, KbM KOATO TpABa AA (e BKIOUM 3aLYMTEH NPOBOAHMK HA NOCTOSHHA
3aXpaHBALLA MHCTAnALWS.

P22: MpoAyKTBT 0Tr0BAPS Ha W3UCKBAHNUATA HA TeXHIYECKUTE PernameHTH, NPUAOXIMY B YkpaiiHa.

P23: BesikakbB KOHTPOEH NaHEN WK KOHTPONHO 060PY/ABAHE MOXe Aa Ce 3aMeHi CaMo OT KBanMQULMpaH nepconan (camo ot
cepsyt3 Ha Kanlux).

P24: LED U3TOUHYKa Ha CBETAMHA 100Xe Aa (8 3aMeHY Camo 0T kBanuduLpaH nepcoran  cepsus Ha Kanlux ).

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ma3u uncrorara u okonHata cpefa. MpenopbyBame pasaenaHe Ha oTnagbLuTe OT ONakoBKHTe.

P25: ToBa 03HaueHue noka3sa HeobXOAMMOCTTa OT Pa3AeNHO CbbUpaHe Ha OTNaAbLM OT eNeKTPUUECKO It eNeKTPOHHO 060pyABaHe.
Ha3HaueH N0 1031 HauMH NPOZYKTH, M0/ 3annaxa oT r106a He MoXeTe Aa U3XBbPASTE B KOda 3a 06UKHOBEH BOKAYK 3aeAHO € ApyrU
0TNaAbLYL. Te3n NPOAYKTM MOraT Aa Gb/aT BPeAHM 3a OKOMHATA CPe/a M YOBELUKOTO 34PaBe, Te e HyXAAST OT CNewManiin Gopmu Ha
0bpaboTka / onon30TBOpsBAHE / peLkaupate / obe3spexaane. MPOAYKTA 03HaUeHi N0 T3 HaYUH TPS6Ba Aa HbAAT NoCTaBeHM
Ha MACTOTO Ha CbOMPaHe Ha OTNAAbLM OT eNeKTPUUECKO it eNeKTPOHHO 0BOpyABaHe. 3a MHHOPMALS 33 NyHKTOBeTe 3a CbbupaHe /
B3eMaHe NPeA0CTaBAT MeCTHUTE BAACTU A TbPTOBHL| Ha TakoBa 000PY/ABAHE. V3T0LLEHO 060py/ABaHE MOXe CbLLO A ObAe BbPHATO
Ha Npojasaya, Npu 3akynysaHe Ha HOB NPOLYKT B Pa3Mep He NO-ronsM OT HOBOTO 0BOPYABaHe, 3akyneHo B CbLuus BUg. Tesw
MpaBina ce OTHACHT 3a paiioHa Ha EBponeiickus Cbio3. B cryyaii Ha Apyri CTpaHy CefiBa Aa Ce Npunarat 3akoHoBHTe Pasnopeadu 8
na B (ipaKara. Mpenopbysame By fa ce CBbPXeTe C Halwis AUCTPUOYTOP Ha NPOZYKTa BbB AdAeHa AbPXaBa.

KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHNA

Hecnasate Ha NpenopbuTe Ha Ta3n MHCTPYKLS MOXe Aa AOBEAE HANp. 4O NOXap, NonapeHe, eneipuiecky WoK, Gu3nyeckn
TPABMI ¥ APy MaTepUanHi W HeMatepuanky Letn. [onbiaxuTenta uHopMaums 3a Npofyku Ha Mapkata Kanlux SA Ha
pasnonoxere Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He HOCH OTFOBOPHOCT 33 NOCTEACTBUSTA MPOU3TMYAILM OT HecnassaHe Ha
npenopbKuTe Ha Ta3n MHCTpyKLMs. Grpwma Kanlux SA 3ana3sa NpasoTo cv 3a BbBEX/aHe Ha NPOMEHY B MHCTPYKLMATA - aKiyanHata
BepCYIs e A0CTbIHA 33 U3TerNsHe B UHTEPHET caifta www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / NTIPUMEHEHUE

V13genme 415t 0GUCHOTO OCBELLIEHYS W OBLLETO Ha3HaUeHNs..

YCTAHOBKA

K u3genvio MpURaraeTcs CMbIuKa/3awTHblid OkvM. OTCYTCTBME COBAMHEHUA 3ALIMTHOTO NPOBOAA YrPOXAET NOpaXeHyem
INEKTPUYECTBOM. TeXHUUeCKMe M3MeHeHUS 3aceKpeyenbl. Mpexde, Yem MPUCTYMUTL K YCTaHOBKe, CTeAyeT NO3HAKOMUTBCS C
UHCTPYKLVedA. V13aenvte JONKHO 3aMOHTUPOBAT ML C COOTBETCTBYIOLMMY NpaBaMu. Baueckue AeiicTBIA CredyeT NPOBOAMTH Npit

BbIK/IIOYEHHOM NUTaHMK. (neayer CobnioAaTb 0Cobylo OCTOPOXHOCTb. CXeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WAMIOCTPALMIo. Mepes nepsbiM
ynotpebaeHm1em U34enus Cesyer NpoBEPUTb MeXaHUueckoe KpenaieHmne i 3neKTpuyeckoe CoRAMHeHNe. VI3fente MOXeT 6bitb
NPUCOEANHEHO K nma»omeﬁ (eTI, KOTOpas UCNOMHART KaYeCTBEHHbIE CTAHAAPTBI 3HEPIUK, YTBEPXAEHHBIE NPABOM.
DYHKUMNOHA/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA
V138eA1e NPUMEHARTCA BHYTPM NOMELLIEHMIA.
COBETbI MO 3KCN/IYATALWN / KOHCEPBAL LA
YXO4 33 U3€AMEM NPV BIKNIOUEHHOM NMUTaHUM, TONLKO NOCIE TOTO, KAK U3AEANE OCTbIHET. HiCTTb UCKA0UMTENHO AEAMKATHbIMMA 1
CyXMMY TKaHAMM. He NPUMEHSTb XUMUUECKIX YNCTALIMX CPe/CTB. He 3akpbiBaTb U3fenvte. ObecneuuTs (BOBOAHBIN A0CTyN Bo3ayXa.
/135en1e MOXeT HarpeBaTbCa A0 NOBbIWEHHOV Temnepatypbl. BHUMAHWE! He BcmatpuBatbcs 8 caeTosble iy4u anosa LED. M3penve
NVTACTCA UCKNIOUMTENHO 3HAMEHATEbHBIM HAMPAXEHVEM WK YKa3aHHbIM HaNpAXeHUeM. He NpuMenaTb u3jenve B mecrax ¢
HEBBITOAHbIMY YCIOBUSMY OKDYXEHHS, HAnp. Mbib, BOAA, BIAXHOCTb, BUOPALMY 1 T.4.
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CUMBOJIOB
P1: HanpsxeHue HOMUHANLHOE, YacToTa.
P2: HomuHanbHas MoWHoCTb.
P3: HomuHanbHas crpys ceera.
PA: Yka3aHHbIii (BETOBOI NOTOK OTHOCUTCA K MCMOAB3YEMOMY CTOYHNKY (BeTa (CBETOAMOAHOMY MOAYAID).
PS5: HomuHanbHas npoyHoCTb.
P6: KoapduupenT yseronepeaaun.
P7: Temneparypa Lipeta.
P8: OCTOPOXHO, OMACHOCT MOPAXEHNS INEKTPUUECKUM TOKOM.
P9: Yron ocseuteHns.
P10: 3awyuTa o NPOHNKHOBEHYS NPeAMETOB BeAUUHON bonee 12,
P11: TIpUMeHSTL TONLKO BHYTPU NOMeLLeHNH.

12: (uMBON 0603HA4AET MUHIMANBHOE PACCTOTHIE MEXZY (BETUNLHUKOM (Ero UCTOYHMKOM CBETa) U 0CBelLaeMbIM 0OBEKTOM.
13: V138enme He paboraer ¢ yTeMHUTENaMI OCBELLIEHNS.
14: Vi35enve BbinonHser pebosaxus upekivea Esponeiickoro Cotosa (EC).
P15: (umBON 0603HaUaeT BO3MOXHOCTH YCTAHOBKM W MCMONb30BAHMS M3AENNS B/HA OCHOBAHMW W3 0BBIYHOTO CrOPAEMOro
marepuana.
P16: Cnegyer HemeaneHHO NOMEHATb NOTPECKAHHbIA WM UCNOPUEHHbIE abaxyp W 3KpaH, 3aLLUTHOE CTeKno.
P17: 3penue HeNpUroAHO ANS MPUKPLITUS TEPMOM3OAFLIMOHHBIM MATePUANOM.
P18: MpoaykT cooTBercTayer TpeboBaHMam AeiicTsyiowyx B Benukobpuranin (UK) rangapram.
P19: CeptvguKkar CoOTBETCTBAS, MOATBEPX/AtOM COOTBETCTBUE KaueciBa MPOAYKLMM C YTBEDX/EHHbIMA (TaHAApTaMM Ha
TeppuTopuy TaMOXEHHOr0 C003a.
P20: 30T NPOAYKT COAPXMT UCTO4HVK (BETa KACCa 3Hepro3pdexteHocT D
P21: 1 Knacc. B LaHHOM M34eNH 3aL4MTHYIO GYHKLIO OT NOPaXEHNA NeKTPUUECKM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30AALMM, UCTONHSIOT
Takxe [ONONHUTENbHbIE (PEACTBA DE30MACHOCTM, B KauecrBe AOMONHMTENbHOM 3auujalowed Lemu, K KOTopoit MOXHO
NPYICOBANHNT 3ALLUTHYIO LieMb OCHOBHOTO NUTATENIbHOTO YCTPOIACTBA.
P22: ToBap COOTBETCTBYeT TPeb0BAHMAM JeiICTBYOLVIX B YKPaWHe TeXHYECKIX pernameHToB.
P23: TIPA MOXeT 6bITb 3aMeHeHa ToNbKO KBaMQULMPOBAHHbIM NEPCOHANOM (T0AbKO CepaicoM Kanlux).
P24: BO3MOXHOCTb 3aMeribl CBETOAMOAHOTO UCTOUHYIKA (BETA TONIbKO KBATMOULIMPOBAHHbIM NePCOHaNoM (10AbKo cepancom Kanlux).
SALLNTA OKPY>XAROLLLEWN CPEADI
3aboTbTeCh 0 YCTOTe 1 OKpyXatolLielt cpeae. PeKomenyem CopTupoBKy 0T6POCoB.
P25: [laHHoe 0603HaueHue YkasbiBaeT Ha HEOBXOAMMOCTb CeNeKUoHHOro Cbopa WCMoNb30BaHHbIX NEKTpUeckux 1
3NeKTPOHMYECKIX NPUOOPOB AOMALLHEr0 06MXOAQ. PasmeyeHHbIe Takiv 06pa3oM U3AeNNS HeNb3A BbIKAbIBATH C 0BLIKHOBEHHBIM
MyCOPOM, 3a 4TO FPO3MT WTPa. JlaHHble U34envs MoryT bbiTb Onackbl 418 OKpyXalolLieii cpeasl i NS 340P0BbA N0Aeid, O TpebytoT
CneLansHoil Gopmbl nepepaboTkin / BOCCTaHOBNEHNUA / PELMKINHIA / 00e3BpexuBaHys. [JaHHbIe U3Aenns C1edyer 0TAaTb B NyHKT
cbopa 1 yAU3aLMK 3NEKTPUYECKOTO 1 3NeKTPOHMYeCkoro 060pyA0BaHNA. VIHGOpMaLyio Ha Temy MyHkToB cbopa/mpuema
paCnpOCTPaHSIOT N0KANbHbIE BAACTY WM NPOAABLbI 060PYA0BAHNS AaHHOTO Tvna. VCnoNb30BaHHOe 060pYA0BaHME MOXHO Takxe
OTAdTb NPOAABLY, CM HOBOE W3fenue KyNneHo B uucie He Gonblue, Yem HOBOe 06OPyAOBaHMe TOrO Xe Bija. Boiwe
nepeycIenHble Npaina Kacaiotca Tepputopui Esponeiickoro Coto3a. B ciyuae fpyrix rocysapcis, Uieayer NpuAepXMBarbca
NPas, Ae/iCTByIOLLYIX B AAHHOM rOCYAapCTBe. PekoMeHayem KOHTAKT C AUCTPUOBIOTOPOM HaLLero U34enis Ha AaHHOM TeppuTopHy.
MPUMEYAHNA / YKASAHNA
HecobntoieHvte AaHHOIA MHCTPYKLWMIM MOXeT NPUBECTY, HanpuMep, K NoXapaM, OXoraM, nopaxeHuem eKTpyeckiM TokoM, a
Takxe K ApyrvM MartepuanbHbIMA HeMaTepuanbHbiM YObikau. [JononHuTeNbHas MHQOPMALMS Ha TeMy ToBapoB Mapky Kanlux
J0CTyNHa Ha caifte: www.kanlux.com Kalux SA  He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 33 NOCTEACTBIS, Bbi3BaHHblE B (B3 C HecObNKoAeHeM
NpeAnvcaxmit AaHHoi nHapykumi. Komnarus Kanlux SA ocrasnsiet 3a coboi NpaBo BHOCUTH U3MEHEHIS B MHCTPYKLMKO -Tekyluas
BEPCUS ANS CKaUMBAHWA Ha caifTe www.kanlux.com
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MPU3HAYEHHA/3ACTOCYBAHHA

Bupi6 Ana 0cBiTNeHHS 0QICiB | 3aranbHOTO NPU3HAUEHHS.

MOHTAX

Bupi6 Mae KoHTaKT/3aTuckay 3aseMnenHs. AKIWO He NIAKIOYMTM NPOBIA 3a3eMAeHHS - icHyE Hebe3neka ypaXeHHs enexTpuyHiM
CTPYMOM. TEXHIUHI 3MiHM BUMaratoTb 3rou BUPOBHMKa. [epes NoYaTKOM MOHTaXy HeOOXIAHO 03HAIOMUTUCH 3 HCTPYKLi€ro. MoHTax
NOBUMHER BIKOHYBATUCS 0C06O0K0 3 BIANOBIAHMMI KOMNETeRLisMI. Bci onepaLiii NOBUHHI NPOBOAMTUCA NPY BIAIMKHEHOMY XVBNEHH.
HeobxigHo 6yn 0c06AMBO 0bepexHuM. (xeMa MOHTaxy: AB. inocipauiio. Mlepes nepuwum BUKOPUCTAHHSM HeobXigHO
NEPEKOHaTUCS, WO MexXaHiuHMit MOHTaX | enekTpuuHe NiAKMIueHHs 3AiMicCHeRi NPaBibHO. BUpIG MOXHA BKAKYATH Y Mepexy
XUBAEHHS, 140 BIANOBIAAE CTAHAAPTAM LUOAO €Heprii, BU3Ha4eHM BiANOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM.

OYHKLIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupib BIKOPUCTOBYETLCS BCEPEANHI NPUMILLIEHD.

PEKOMEHAALLIT LLLOAO EKCNNYATALLII/OBCNYTOBYBAHHSA

TexHiuHi poboT NPOBOAUTH NPY BIZIMKHEHOMY XUBAEHHI | NICNS TOTO K BUPI6 BUCTATHE. HUCTUTV INLLE M'SKOIO Ta CyX0t0 TKaHWHOI0.
He BukopycToByBaTyt Ximiunux 3aco6is unLLeHHs. He Hakpusati Bupoby. 3abesneuntu 4ocryn nositps. Bupi6 Moxe Harpisarics 4o
BUCOKOi Temnepatypy. YBATA! 3abopoHeHo AuBMTMCS be3nocepesHbO Ha CBITIOBUI NpoMiHb Aioga/aioais LED. Bupib xusubcs
BUKNOYHO HOMiHANbHOIO Hanpyroto, abo y Hampyroio 3 BkA3aHOrO AianasoHy. Bupio 3a6opoHeHo BUKOPUCTOBYBAT Y MicLsX i3
WKIANMBIAMY YMOBaMY, Hanp., M, pyA, BoAa, Bonora, BibpaLlii Towo.

MOACHEHHSA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBO/IB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomiHanbHa notyxHicr.

P3: HoMinansHwii caitnosuii notik.

PA: 3a3Haueruii CBITNOBMIA NOTIK BIJHOCUTLCA A0 BIKOPUCTOBYBAHOTO JXepena Caitna (CBITOAIOAHIIA MOAYb).

P5: HomiHanbHa 1puBanicib.

P6: [HAeKC konboponepesayi.

P7: Temneparypa konsopy.

P8: 0bepexHo, Hebesneka ypaxeHHs enekTpUuHIM CTPYMOM.

P9: Kyr caitinma.

P10: 3axucr Bijs NPOHVKHEHHS TBRPAWX NPeAMETIB PO3MIDOM binblLMM, HiX 12 My,

P11: BUKOPUCTOBYETLCA NLWE BCEPEANHI NPUMILIEHD.

12: CMBON BU3HAYaE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUNbHIKOM (if0ro fpxepena (BiTa) Big MicUb | 06'€KTiB OCBITIEHHS.

'13: Bupi6 Henpucrocosauid 0 CNiBNpaLli 3 3aTeMHI0BaueM OCBITIEHHS.

14: Bupi6 sianosigae sumoram [upextus €pocotosy (€C).

15: CMBON 03HaYaE, (L0 BUPIO MOXHA BCTAHOBAOBATY Ta eKCMAYaTyBATM HA NOBEPXHI 3 HOPMaNbHUMI NapaMeTpaMy 3aiiMaHHs.
16: Heo6xigHO HeraiiHo 3aMiHUTY TPICHYTIA KOBNaK, €KpaH Uit 3aXMCHe CKIo.

17: Bupi6 He npuctocosauit 4ns NOKPUTTA TepMOi30NSLidHNM MaTepianom.

P18: Tosap BIANOBIAAE BUMOTaM HOPMATMBHIX AOKYMEHTIB, LLO 3CTOCOBYIOTHCA Ha TepTOpii BenuKkobpuTaHil.

P19: Ceprudikar BiAnoBiaHoCTi, WO NiATBePAXYE BIATOBIAHICTL SKOCT NPOAYKLIT 40 3aTBepAXeHUX CTaHZapTiB Ha TepuTopii MUTHOTO COf03y.
P20: Lie# npoaykT MICTUTb Xepeno (aitna knacy eHeproedekmsHoc D

P21: Knac I. Bupi6, y KoMy 3aC060M 3aXUCTY Big YPaXeHHS eneKTpuuHUM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT 130741, € A04aTkOBE 3aXUCHe
KOO0, WO NIAKNIOUAETHCA A0 3a3eMNCHHS MEDEX] XUBAEHHS.

P22: TpogyKLis BIANOBIAAE BUMOTaM TEXHIUHMX PErNaMeHTis, WO AitoTb B YKpaiki

P23: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P24: 3amikuTv Axepeno csitna Moxe nuwe ksanidikosauwii cnewianicr (inbki cepsic Kanlux).

3AXUCT HABKOJTINLIHBOIO CEPEAOBULLA

Niknyifecs Npo YMCTOTY | 30BHILIHE CePeAOBULLE. PEKOMEHZYETBC PO3AINTH BIAXOAM.

P25: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HeOOXIHICTb PO3AINSTY BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 0BAAAHAHHS. BUPO6U 3 TakuM
N03HaueHHAM 3a60POHEHO BIKIWAATH A0 3BUYAIIHOTO CMITTA 3 IHWWMY BiAXOAaMM Nig 3arpo3oto wipady. Taki BUPO6U MOXYTb
CNPUYIHUTI WKOAY HABKONMLIHBOMY CePefOBHLLY i 3A0POB'I0 MOANHY, Lii BUPO6U NOTPe6YIoTh CneLiansHoi Gopmu nepepobn /
perexepaLyi / 3HeLIKOAKeHHs. Bpobyt 3 TakiM MapKyBaHHSM MOBUHHI 34aBaTicA Y NYHKTY 360Dy BUKOPUCTAHOTO eNeKTPUUHOO i
€NeKTPOHHOTO 061aAHaHHS. IHGOPMALiO WOAO NYHKTIB 360PY/NPUIAMAHHA MOXHA OTPUMATH Y MICLeBUX OpraHax Bagn, abo
NPOAABLA 061aAHAHHS. BUKOpUCTaHe 06NagHAHHA MOXHA Takox NOBEPHYT NPOAABLIEBI y BUNAZKY NPUAGAHHS HOBOTO BUPODY, y
KINbKOCTI, 4O He NepesyLllye HOBOTO 0OMAAHAHHS LbOro X BUAY. BulLeHaBeACHT NONOXEHHS AitoTb Ha TepuTopii €BpoNeiicbkoro
Cot03y. [Ing iHLVX APXaB CNij 3aCTOC0BYBATY 3aKOHONONOXEHHS, LLO AiKOTb Y ZdHiA AePXaBi. PEKOMEHZYEMO 3BEPHYTUCS A0 HALLOTO
Anapu6'iotopa Ha Aariit reputopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

He/0TpuManHs pekomerAaLiii AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CDUUMHITI, Hanp., NOXEXY, ONiky, YpAXeHHs enexTpUyHIM CTPYMOM, TinecHi
TPaBMY Ta 3aBAT IHLIOT MaTepianbHOI | HematepiansHoi WkoAu. oAaTkoBy iHOpMaLLito LIOAO NPOAYKTIB TOProBoi Mapkw Kaninx
MOXHA OTpUMATH Ha Beb-CropiLi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiANOBIAANLHOCTI 33 HACNAKM HEAOTPUMAHHS AaHOT
iHCTpyKkuii. Komnania Kanlux SA 3anuwae 3a b0t NPaBo BHOCUTY 3MiHY B THCTPYKL{O - MOTOYHA BEPCiA ANS CKaUyBaHHA Ha CaifTi
www.kanlux.com
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PASKIRTIS /TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti ap3vietimg biuro ir bendros paskirties palalpose.

MONTAVIMAS

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Draudziama daryti techninius
pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus Igalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zitrék iliustracijas. Prie$ pirma
panaudojimg reikia Isitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu btdu elektriSkai sujungtas. Gaminys
gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybes standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gamin skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
chenniniy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos
temperataros. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gamin reikia maitinti tik nominalia ltampa arba
jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé,
vibracijos irpan. g

VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Spalvy temperatara.

P8: Démesio, elektros smagio rizika.

P9: Svietimo kampas.

P10: Apsauga nuo iety kiny didesniy negu 12mm.

2: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciama viety ir objekty.
3: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

4: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

5: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.
6: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

7: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

8: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P19: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sqjungos teritorijoje standartus
P20: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra D

P21: I'klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
priemones, t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi bti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P22: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.



P23: Bet kokj valdymo pulta ar valdymo jranga gali pakeist tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P24: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P25: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elekiriniai ir elektroniniai irenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip
pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - u tai gresia piniginé bauda.
Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrini panaudojima. Taip paZenklinti
gaminiai privalo bti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Infornnacijos dél surinkéjy/priéméjy
perduoda vietos valdzios arba Sio tipo irenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui,
nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekl. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos
Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su
nnasy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymg gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés ganniniy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavinny nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka
sau teise keisti instrukcia - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots biroja apgaismojumam un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks. Aizliegts veikt tehniskas
izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot izslegtam spriegumam. Jabit Tpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas
elekirotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet Kimiskus tiriSanas Tdzeklus. NeapkIajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajunns
var fesildities lidz paaugstinatas temperatras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diou LED gaismas straumi.
lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabveligi arejas vides apstakli piem. putek|i. adens. mitrums. vibracijas un [idz.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas plusma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu atveidosanas indekss.

P7: Krasu temperatira.

P8: Uzmanibu, elektroSoka risks.

P9: Spidesanas lenkis.

P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P11: Lietot tikai telpu ieksa.

P12: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P13: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.

P14: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P15: Simbols nozime, ka ir iespeja ierrkot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.
P16: Tulit janonnaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P17: Raiojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P18: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P19: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P20: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D

P21: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas idzekli papildu
aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P22: Prece atbilst Ukraina piemeérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P23: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalficets personals (tikai Kanlux serviss).

P24: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

Rupejieties par tirtbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P25: Tas apamejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi
var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / reciklésana /
neutralizesana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta.
Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var ieglt no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu
var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski
noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradfjumu neievérosanas
del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud biroo vai ildeesmdrgiga valgustuseks.

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte hendamine dhvardab elektrivoolulddgiga.
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistogsid
peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjallitatud toitevoolu korral. Tuleb
sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
Ulekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist dhendust. Seade vaib olla hendatut toitlustus
energiavarguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja kuiva
lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepdasu. Seade voib kuumeneda
kdrgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb
pingestada ainult nominaal vddrtuse jdrgi voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad
mitte soodsad imbrsukonna tédtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vgimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

PA4: Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Rating " vastupidavus.

P6: Varvitooni edasi andmise koefitsient.

P7: Vdrvitooni temperatuur.

P8: Tdhelepanu, elektrilddgi oht.

P9: Valgustusnurk

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12nnm.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P12: Mdrgistatud simbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P13: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P15: Mérgistatud stimbol tdhendab, vdimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/l, mis on normaalsest pdlevast
materialist.

P16: Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari v6i ekraankatte, kaitse klaasi.

P17: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P18: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nuetele.

P19: Vastavustunnistus, mis tGendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P20: See toode sisaldab energiatdhususe klassi D valgusallikat.

P21: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatre-
gelen in form van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P22: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nGuetele.

P23: Juhtimisseadmeid vBivad vahetada ainult kvalifitseeritud t6tajad (ainult Kanlux teenindus).

P24: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakencluaatmete segregatsiooni.

P25: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud,
trahvi dhvardusel, ei tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vGivad olla kahjulikud
keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertgotlemist / taaskasutamist / ringlussevétu / kdrvaldamist.
Tooted sel viisil mdrgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste seadmete
edasimiitijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka mdijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
{ihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pShjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki, fusilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux marg all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab
alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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BLINGO AIO BLINGO UAIO
P(W) CCT(K) @(Im) P(W) CCT(K) ®(Im)
32 3000 3670 32 3000 3300
31 4200 3990 31 4200 3580
32 6500 3880 32 6500 3490
36 3000 4120 36 3000 3700
35 4200 4490 35 4200 4050
36 6500 4340 36 6500 3920
40 3000 4460 40 3000 3990
39 4200 4900 39 4200 4370
40 6500 4700 40 6500 4210

BLINGO UAIO RM38W 60
BLINGO UAIO RM38W 120

/JEN/ Glare index for the reference room. The exact value depends on the individual application/room parameters. UGR
should be calculated taking into account the detailed data for the modelled facility.

/DE/ Vereinheitlichte Blendungsbewertung fiir den Referenzraum. Der genaue Wert hangt von den einzelnen
Anwendungs-/Raumparametern ab. Die vereinheitlichte Blendungsbewertung UGR sollte unter Beriicksichtigung der
Detaildaten des modellierten Objektes berechnet werden.

/FR/ Taux d'éblouissement d'inconfort pour la salle de référence. La valeur exacte dépend des parametres individuels de
Iapplication/de la piéce. L'UGR doit étre calculé en tenant compte des données détaillées de I'objet modélisé.

/NL/ De verblindingsfactor voor de referentieruimte. De exacte waarde is afhankelijk van de individuele applicatie/kamer-
parameters. De UGR moet worden berekend met inachtneming van de details van het gemodelleerde object.

/1T/ Fattore di abbagliamento per il vano di riferimento. Valore esatto dipende dai parametri individuali relativi
all'uso/vano. UGR va calcolato tenendo conto dei dati dettagliati dell'oggetto modellato.

/PL/ Wspétczynnik olsnienia dla pomieszczenia referencyjnego. Dokfadna wartos¢ zalezy od indywidualnych parametrow
aplikacji/pomieszczenia. UGR naledy obliczac z uwzglednieniem szczegdtowych danych modelowanego obiektu.

/CZ/ Index oslnénf pro referencni mistnost. Presnd hodnota je zdvisla na individudlnich parametrech aplikace/mistnosti.
Index osInéni UGR (Unified Glare Rating) je tfeba pocitat s ohledem na detailnf idaje o modelovaném objektu.

/SK/ Koeficient oslnenia pre referentn(i miestnost. Presnd hodnota zévisf od individudlnych parametrov aplikacie/miest-
nosti. Pri vypocte UGR (angl. unified glare rating) sa musia zohfadnit podrobné daje modelovaného objektu

THU/ Fényer6sség-egyiitthatd a referenciahelyiségben. A pontos érték az alkalmazds/helyiség egyéni paramétereitd| fiigg.
Az UGR érték a modellezett objektum kiilonleges adatainak figyelembevételével szdmitandd ki.

/RO/MD/ Factorul de stralucire orbitoare pentru incdperea de referintd. Valoarea exactd depinde de parametrii
individuali ai aplicatiei/incaperii. UGR ar trebui calculat luand Tn considerare datele detaliate ale obiectului modelat.
151/ Koeficient bles¢anja za referencni prostor. Natancna vrednost je odvisna od individualnih parametrov aplikacije/pros-
tora.UGR je treba izracunati ob upostevanju podrobnih podatkov o modeliranem objektu.

/BG/ Moka3aten Ha 3acnensiBare 3a pedepeHTHo nomeLLeHme. TouHaTa CTOIHOCT 3aBUCK OT MHAMBUAYANHWTE NapaMeTpy
Ha npunoxeHueto/nomeltiennero. Mokasarenst UGR crefsa fa Ce W3YMCNABA KaTo (e B3emar NpeABUj AdHHMTE Ha
MofienvpaHms 6ekr.

/RU/BY/ Ko3uuveHT ocnennexns Ang BbI6paHHOTO noMeLlleHis. TOuHOe 3HaueHue 3aBUCHT OT UHAMBUAYANbHIX
NapameTpoB MpunoXenus / nomeuens. Mapamerp UGR cregyer paccuuTbiBatb C y4ertoM MOAPOGHbIX AaHHbIX
MOZenpyemoro obbexra.

JUA/ KoediLlieHT 3acninnenHs Ang 06paHoro NpuMiLieHHs. TouHe 3HaYeHHs 3aneXwTh Bif iHANBIAYaNbHYX Napamerpis
J0/aTka / npumilLenHs. Mapamerp UGR cnig po3paxoyBatut 3 ypaxyBaHHAM JOKNaAHMX AaHUX 06'EKTa, WO MOAEMIOETbCS.
LT/ Akinimo koeficientas referencinéms patalpoms. Tiksli verté priklauso nuo individualiy taikymo/kambario parametry.
UGR turéty bati apskaiciuojamas atsizvelgiant j iSsamius pavyzdinio objekto duomenis

/JLV/ Tilbinazanas koeficients references telpai. Preciza vértiba ir atkariga no individualiem aplikacijas/telpas parametriem.
UGR ir jaaprekina, nemot véra detalizétus modeljama objekta datus.

/EE/ Pimestamise nditaja referentruumi jaoks. Tapne vadrtus soltub rakenduse / ruumi individuaalsetest parameetritest.-
UGR tuleks arvutada, véittes arvesse modelleeritava objekti Uksikasjalikke andmeid.



